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1. Vocabulary by Chapter 
 
Chapter 2 
 
Proper Nouns 

ܫܸܠܡܐܿܘܪܸ   Jerusalem 

ܘܼܝܕܕܵ   David 

ܵܢܢܝܿܘ  ܼܚܿ  John 

ܘܸܣܦܝܵ   Joseph 

ܥܩܿܘ  ܒܼܝܿ  Jacob, James1 

ܥܼܝܫܿܘ   Jesus, Joshua 

ܐܵܦܐܟܹ   Cephus, stone 

ܐܡܼܘܫܹ   Moses 

ܡ ܪܼܝܿ  Mary, Miriam ܼܡܿ

ܝܢܸܡܨܪܹ   Egypt 
 
Chapter 3 
 
Nouns 

Singular Plural Meaning 

ܵܒ݂  ܐܼܐܿ   ݂
̈ܒܵ ܹܗܐܼܐܿ  father 

ܵܚܐ ܐ ܼܐܿ ̈ܚܹ  brother ܼܐܿ

                                                      
1 Note that the word “Jacob” is translated as James in English when referring to the two disciples named James and 
Jesus’s brother.  The fact that “Jacob” is translated as “James” has to do with internal developments in English as a 
language rather than differences in Syriac or Greek.  In German, for example, the disciples named James and James 
the brother of Jesus are referred to as Jakobus, the same name used for Jacob in the Old Testament. 
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ܵܠܵܗܐ ܐ ܼܐܿ ܵܠ̈ܗܹ  God ܼܐܿ

ܝܵܬܐ ܹ  ܼܒܿ ܐܵܒ݁ܬ̈  house 

ܝܵ̈  ܒܵܪܐ ܐܒܼܢܿ  son 

ܗܵܒܐ  gold ----------------------------- ܼܕܿ

ܣܵܦܐ  silver ----------------------------- ܼܟܿ

 
ܵ

ܐܡܕܼܝܢ̇̄ܬ ܵܢܵܬܐ    ,city, town ̈ܡܕܼܝܹܢܐ ,ܡܕܼܝ̈
province, region 

ܠܵܟܐ ܠܟܹ̈  ܼܡܿ ܐܼܡܿ  king 

ܠܟܵܬܐ ̈ܠܵܟܵܬܐ ܼܡܿ  queen ܼܡܿ

 Lord (often for ----------------------------- ܵܡܪܵܝܐ
YHWH2) 

 Messiah, Christ ----------------------------- ܡܫܼܝܵܚܐ

ܦܵܫܐ ̈ܦܵܫܵܬܐ ܼܢܿ  soul, person, life, self ܼܢܿ

ܒܵܕܐ ̈ܒܹܕܐ ܼܥܿ  slave, servant ܼܥܿ

̈ܝܵܐ -----------------------------  sky, skies, heaven 3ܫܼܡܿ
 

Prepositions 

ܝ݂ܟ   like, as, approximately, about ܼܐܿ

 in, with, by ܒ

 ,to (i.e. went to a person), towards, at, with ܠܵܘܬ
following, according to, in front of 

 from, of, some, by ܼܡܢ

ܠ  on, upon, above, concerning ܼܥܿ

ܡ  with, during ܼܥܿ
 
 
Particles 

 there is, there are ܐܼܝܬ

 of (genitival), which (relative pronoun), in order to ܕ

                                                      
2 Note that YHWH is the personal name for God in the Hebrew Bible.  In scholarly literature it is often spelled 
without vowels since the original vowels of YHWH were not passed down on in the tradition. 
3 Note that ܝܵ̈ ܐ ܝܵ̈ ܐ only occurs in the plural.  However, the fact that ܫܼܡܿ  occurs in the plural should not affect ܫܼܡܿ
how it is translated.  The difference between sky, skies, and heaven can only be determined by context. 
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ܝܬܼܠܿ   there is not, there are not 
 
 
Conjunctions  

 and ܘ
 
 
Abbreviated Personal Pronouns  

 is (when subject is msg) ̄ܗܼܘ  ,̄ܗܘ

 is (when subject is fsg) ̄ܗܝܼ  ,̄ܗܝ
 
Chapter 4 
 
Verbs 

ܠ  to go (Pe‘al) 4ܸܐܼܙܿ

 to be (Pe‘al) 5ܗܘܵ ܐ

 to see (Pe‘al) 6ܚܵܙܐ

̄ܗܒ  to give, to permit, to place/put (Pe‘al) 7ܼܝܿ

ܫ  to capture, to besiege, to subjugate (Pe‘al) ܟܼܒܿ

ܒ  to write (Pe‘al) ܟܼܬܿ

ܒ  to take, receive (Pe‘al)  ܢܼܣܿ

ܩ  to go out (Pe‘al)  ܢܼܦܿ

                                                      
4 Note that the verb the first root consonant of the verb ܠ  is written with a zlāmā’ pšîqā’ ( ܸ◌) throughout the ܸܐܼܙܿ
paradigm. Otherwise, the paradigm is the same throughout most of the paradigm. For the 3fsg and 1csg, the vowel 
that is normally written with the third root consonant is transferred to the second root consonant. The 3fsg is ܠܬ  ܸܐܼܙܿ
(see Mk. 7:30) and the 1csg is ܸܐܹܙܠܬ (see Gal. 1:17). 
5 Note that this word is irregular because it ends in ܐ, which causes the ptāḥā’ in the 3msg to lengthen to a zqāpā’.  
The rest of the forms in the Pe‘al are irregular and will be dealt with in a future chapter. In the exercises for this 
chapter, this verb will only appear in the 3msg (i.e. the form being memorized here). Note also that verbs ending in 
 The reason for this will be explained in a later  .ܝ are listed in Sokoloff’s dictionary as though they ended in ܐ
chapter. 
6 See previous note.  
7 Note that the verb ̄ܗܒ  is irregular. The theme vowel that should have been written with the second root ܼܝܿ
consonant, which is silent, has been placed on the first root consonant. This remains the same throughout the 
paradigm apart from the 3fsg and the 1csg, which are regular. The form for the 3fsg is ܬ  and the form for the ܸܝܗ݁ܒܼܿ
1csg is ܬ  .See Muraoka §67 .ܸܝܗܸܒ݁
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ܩܣܠܸ   (Pe‘al) to go up 

ܕ  to do, make, appoint (Pe‘al) ܥܼܒܿ

ܠ  to kill (Pe‘al) ܩܼܛܿ

 to love (Pe‘al) ܪܸܚܡ

ܥ  to hear, obey (Pe‘al) ܫܼܡܿ
 
 

Nouns   

Singular Plural Meaning 

ܼܘܪܵܚܐܐ  road, way (f) ܐܼܘ̈ܪܵܚܵܬܐ 

ܪܵܥܐ ̈ܪܵܥܵܬܐ ܼܐܿ  earth, land, country, ground (f) ܼܐܿ

ܐ ܟܵܬܵܒܐ  book, writing, scripture (m) ܟܵܬܹܒ̈

ܠܟܼܘܵܬܐ ܠ̈ܟܵܘܵܬܐ ܼܡܿ  kingdom, reign (f) ܼܡܿ

ܕܒܵܪܐ ܕ̈ܒܹܪܐ ܼܡܿ  desert, wilderness (m) ܼܡܿ

 prophet (m)  ܢܼܒܹܝ̈ܐ (’nbiyā) ܢܼܒܵܝܐ

ܗ̈ܪܵ  ܼܢܿܗܵܪܐ ܵܘܵܬܐܼܢܿ  (m) river 

ܐܵܣ ܡܿܘ ܢܵ  ܐܹܣ ܿܘ ̈ܡ ܢܵ    (m) law 

 voice, sound (m) ܵܩܐ̈ܠܹ  ܵܩܐܵܠ 

ܠܵܡܐܥܵ  ̈ܠܹܡܐܥܵ    (m) world, eternity 
 
 
Adverbs 

 no, not ܐܵܠ 
 
 
Prepositions 

 to, for, of (genitival), [definite direct object marker] ܠ
 
 
Conjunctions  

ܐܵܠ ܸܐ   but, except, unless 

ܕ  when, after, while ܼܟܿ
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 because of, for the sake of, concerning (meṭṭul) ܸܡܼܛܠ

ܕ ܸܡܼܛܠ  (meṭṭul) because 
 
 
Question Words 

ܢ  ?Who ܼܡܿ

ܢܼܘ   ?Who is ܼܡܿ

 ?What ܵܡܵܢܐ

 ?Why ,[Yes/No Question Marker] ܠܵܡܐ

 ?Why ܠܵܡܵܢܐ
 
 
Proper Nouns 

ܒܵܪܵܗܡ  Abraham ܼܐܿ

 Isaac ܐܼܝܣܵܚܩ

ܢܕܹܪܐܿܘܣ  Andrew ܼܐܿ

ܥܵܝܐ  Isaiah ܹܐܼܫܿ

 Galilee ܓܠܼܝܐܵܠ 

 Judea ܼܝܗܼܘܕ

 Judah, Judas ܼܝܗܼܘܵܕܐ

 Rome ܪ̄ܗܿܘܹܡܐ

 Simon ܸܫܡܥܘܿܢ
 
 
Chapter 5 
 
Verbs 

ܠ  to go, to turn ܐܼܙܿ

ܬ  to go down, to descend, to return, to be a descendant of ܢܼܚܿ
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Nouns   

Singular Plural Meaning 

ܝܐܵܠ  ̈ܝܐܹܠ  ܼܚܿ ̈ܝܵܠܵܘܵܬܐ ,ܼܚܿ  power, force, strength, possessions, powers (pl.) ܼܚܿ

 priest ܵܟ̈ܗܹܢܐ ܵܟܗܵܢܐ

ܠܟܼܘܵܬܐ ܠ̈ܟܵܘܵܬܐ ܼܡܿ  kingdom ܼܡܿ

ܐ ܐܹܠ  ܸܡܠ݂ܬܵ  word, thing/affair, case/cause, Word (.f) ܸܡ̈

ܐ ܵܥܠܵܡܐ  eternity, world ܵܥܠܹܡ̈

  wind, spirit (.f) ̈ܪܼܘܵܚܵܬܐ ܪܼܘܵܚܐ
 
 
Particles 

 his ܕܼܝܹܠܗ
 
 
Chapter 6 
 
Adjectives   

Absolute (msg) Emphatic (msg) Meaning 

 ,wicked, bad, evil, the Evil One (subst.) ܒܼܝܵܫܐ ܒܼܝܫ
wickedness/misfortune/evil (fem. subst.) 

݁ܕܼܝܩ ݁ܕܼܝܵܩܐ ܼܙܿ  righteous, upright, just ܼܙܿ

ܐ ܚܸܕܬ ̄ܕ݂ܬܵ  new, young ܼܚܿ

ܐܵܛܒܵ  ܵܛܒ  good 

݁ܓܝܼ  ݁ܓܵܝܐܐ ܼܣܿ  much, many ܼܣܿ

݁ܬܼܝܩ  old ܥ݁ܬܼܝܵܩܐ ܼܥܿ

ܕܼܝܫ ܕܼܝܵܫܐ ܼܩܿ  holy, sacred ܼܩܿ

ܒ ܵܒܐ ܼܪܿ  great, large, high officials (pl.), teacher, master ܼܪܿ

݁ܦܼܝܪܵ  ܫ݁ܦܼܝܪ ܐܼܫܿ  beautiful, well (adv.) 
 
Chapter 7 
 

Nouns   

Singular Plural Meaning 

 road, way of life, monastic rule (.f) ܐܼܘ̈ܪܵܚܵܬܐ ܐܼܘܪܵܚܐ
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ܐ ܢ̱݁ܬ݂ܬܵ ܐ ܼܐܿ  woman, wife ܸܢ̈ܫܹ

ܬܵܪܐ ܬ̈ܵܪܵܘܵܬܐ ܼܐܿ ܬܹ̈ܪܐ ,ܼܐܿ  place, land, region, opportunity ܼܐܿ

ܪܵܬܐ  daughter, girl ̈ܒܵܢܵܬܐ ܼܒܿ

ܹܢܐ ܕܼܝܵܢܐ  judgment, justice, dispute, lawsuit ܕ̈ܝܼ

ܐ̈ܠܹ  ܵܩܐܵܠ   voice, sound, noise, crash, news, rumor ܼܩܿ

 name, very famous, of great renown, glory ̈ܫܵܡܵܗܵܬܐ ,̈ܫܵܡܹܗܐ ܫܵܡܐ

ܪܵܒܐ ̈ܪܹܒܐ ܼܫܿ  narrative, story, discourse, tractate, fact, subject ܼܫܿ
 
 
 
 
 
 
 
Chapter 8 
 
Verbs 

ܟ  ܒܼܪܿ
(Pe‘al) to bend the knee, bow down; (Pa‘‘el) to bless, give a blessing, 
pronounce a blessing; (’Etpa‘‘al) to be blessed, receive a blessing, seek 
a blessing; (’Ap‘el) to cause to kneel down, cause to bow 

ܪ  ܕܼܟܿ
(Pe‘al) to remember, call to mind; (’Etpe‘el) to remember, call to mind, 
make mention of, commemorate; (’Etpa‘‘al) to remember, call to mind; 
(’Ap‘el) to remind; bring to remembrance, make mention of 

ܸܠܟ  to go, walk, travel; (’Etpa‘‘al) to be traversed (Pa‘‘el) ܼܗܿ

ܢ    ;to buy, buy off, ransom, redeem; (’Etpe‘el) to be bought (Pe‘al) ܙܼܒܿ
(Pa‘‘el) to sell, accept a ransom; (’Etpa‘‘al) to be sold 

ܒ  ܚܼܪܿ
(Pe‘al) to destroy, lay waste, slay with the sword, take by force, 
massacre, rout; (’Etpe‘el) to be slain, cut down, put to flight, routed; 
(’Etpa‘‘al) to be brought to destruction, utterly wasted, dispersed, 
exterminated; (’Ap‘el) to to lay waste, destroy, make desolate 

ܒ  ܚܼܫܿ
 (Pe‘al) to count, number, enumerate, recount, think much of;    
(’Etpe‘el) to be numbered, reckoned, imputed, accounted; to think, 
meditate; (Pa‘‘el) to count; (’Etpa‘‘al) to think, plan, devise, plot 

ܫ  ܟܼܒܿ

(Pe‘al) to subdue, subjugate, bring into subjection, press hard upon, 
crush, break up (the ground); (’Etpe‘el) to be subdued, brought into 
subjugation, broken up, ploughed; (Pa‘‘el) to subdue, subjugate; 
(’Etpa‘‘al) to be subjugated, brought into subjection; (’Ap‘el) to make 
lie down, make sit down 
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ܫ  ܟܼܢܿ
(Pe‘al) to gather together, collect, assemble; (’Etpe‘el) to be gathered, to 
come together, assemble;  (Pa‘‘el) to assemble, call together; (’Etpa‘‘al) 
to be gathered, to come together, assemble 

ܙ  ;to be proclaimed, announced, publically taught, preached (Etpe‘el’) ܟܼܪܿ
(’Ap‘el) to proclaim, announce, preach, teach, recite publically 

ܟ  ܡܼܠܿ
(Pe‘al) to counsel, advise, exhort, promise, reign; (’Etpe‘el) to take 
counsel, consult, be promised; (Pa‘‘el) to give counsel, promise, set up 
as king; (’Etpa‘‘al) to take counsel, consult; (’Ap‘el) to rule, reign, 
become king, make king, crown king 

ܸܠܠ  to speakl (’Etpa‘‘al) to be spoken, be said, be told (Pa‘‘el) ܼܡܿ

ܕ  ܡܼܪܿ
(Pe‘al) to rebel, revolt, rise against, defy, resist; (’Etpe‘el) to rebel, 
revolt, be oppressed; (Pa‘‘el) to rebel, fortify; (’Etpa‘‘al) to rebel, resist; 
(’Ap‘el) to incite rebellion, stir up revolt 

 to bow oneself, worship, adore; (’Etpe‘el) to be worshiped, be (Pe‘al) ܣܸܓܕ
adored; (’Ap‘el) to cause to worship, teach to adore 

ܕ  ,to do, cause, make; (’Etpe‘el) to be done, carried out, performed (Pe‘al) ܥܼܒܿ
be made; (’Ap‘el) to cause to do, force to do, make work 

ܫ  ܦܼܪܿ

(Pe‘al) to separate (something), divide (something), set apart, appoint 
(’Etpe‘el) to be separated, be divided, be set apart, be divorced, be 
excommunicated, separate oneself; (Pa‘‘el) to separate (something), 
distinguish, set apart, dedicate, explain; (’Etpa‘‘al) to be separated, be 
assigned; (’Ap‘el) to set apart, separate oneself 

ܪ  ܦܼܫܿ
(Pe‘al) to melt, dissolve, interpret; (’Etpe‘el) to melt, be melted; (Pa‘‘el) 
to melt (something), interpret; (’Etpa‘‘al) to melt, be melted, be 
explained; (’Ap‘el) to declare, explain 

 ܪܸܚܡ
(Pe‘al) to love, delight in, desire; ; (’Etpe‘el) to be beloved, be a friend; 
(Pa‘‘el) to have mercy on, be pitiful to; (’Etpa‘‘al) to have mercy on, 
show pity, be moved with compassion; (’Ap‘el) to show love, obtain 
love, obtain favor 

ܠ  ܩܼܒܿ
(Pe‘al) to accuse, complain about; (’Etpe‘el) to be accused; (Pa‘‘el) to 
receive, consent, accept, oppose, attack; (’Etpa‘‘al) to be received, 
accepted; (’Ap‘el) to face, go towards, meet, receive, agree 

ܠ  ܩܼܛܿ
(Pe‘al) to kill (usually one), murder; (’Etpe‘el) to be killed, put to death; 
(Pa‘‘el) to kill (many), slaughter; (’Etpa‘‘al) to be killed (in large 
numbers) 

ܒ  ܩܼܪܿ
(Pe‘al) to come near, draw near, touch; (Pa‘‘el) to bring near, take, carry, 
offer (a sacrifice); (’Etpa‘‘al) to be brought near, come near, approach, 
touch, go into (a woman), apply oneself, be offered (a sacrifice), receive 
(communion); (’Ap‘el) to join battle, make war, fight 

 ܪܸܟܒ
(Pe‘al) to ride, mount; (Pa‘‘el) to construct, put together, compose, 
write; (’Etpa‘‘al) to be constructed, be composed; (’Ap‘el) to make ride, 
make mount 

ܪ ܼܕܿ  to send, send away, dismiss, send (word); (’Etpa‘‘al) to be sent (Pa‘‘el) ܼܫܿ
out, be commissioned, be thrown away 

 to be finished, be concluded, come to an end, be complete, be (Pe‘al) ܫܸܠܡ
fulfilled, agree with, consent, follow(doctrine), resemble; (’Etpe‘el)  to 
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be given up, delivered up, be put to death; (Pa‘‘el) to finish (something), 
end, fulfill (promise, vow, law), make restitution, deliver up, hand over, 
give peace; (’Etpa‘‘al) to be brought to an end, be finished, be 
completed, be accomplished, be given up, be delivered up, surrender, be 
brought into a state of peace; (’Ap‘el) to bring to completion, achieve, 
give up, surrender, make peace, hand over, betray, commit to (writing or 
memory) 

ܥ  ;to hear, listen, obey; (’Etpe‘el) to be heard, be obedient, obey (Pe‘al) ܫܼܡܿ
(’Ap‘el) to cause to hear, let hear, make hear, announce, proclaim 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Vocabulary in Alphabetical Order 
 

Syriac English Ch. 

ܒܵ  ܐܼܐܿ  father 3 

 road, way of life, monastic rule 7 (.f) ܐܼܘܪܵܚܐ

 Jerusalem 1 ܐܿܘܸܪܫܸܠܡ

ܠ  to go, to turn 5, 6 ܐܼܙܿ

ܵܚܐ  brother 3 ܼܐܿ

ܝܟ  like, as, approximately, about 3 ܼܐܿ

ܵܠܵܗܐ  God 3 ܼܐܿ

 but, except, unless 4 ܸܐܐܵܠ 

ܐ ܢ̱݁ܬ݂ܬܵ  woman, wife 7 ܼܐܿ

ܦ  also 4 ܼܐܿ

ܪܵܥܐ  earth, land, country, ground 4 (f) ܼܐܿ

ܬܵܪܐܼܐܿ   place, land, region, opportunity 7 

 in, with, by 3 ܒ
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 wicked, bad, evil, the Evil One (subst.), wickedness/misfortune/evil ܒܼܝܵܫܐ
(fem. subst.) 6 

ܝܵܬܐ  house 3 ܼܒܿ

 son 3 ܒܵܪܐ

ܟ  ܒܼܪܿ
(Pe‘al) to bend the knee, bow down; (Pa‘‘el) to bless, give a 
blessing, pronounce a blessing; (’Etpa‘‘al) to be blessed, receive a 
blessing, seek a blessing; (’Ap‘el) to cause to kneel down, cause to 
bow 

8 

ܪܵܬܐ  daughter, girl 7 ܼܒܿ

 of (genitival), which (relative pronoun), in order to 3 ܕ

ܗܵܒܐ  gold 3 ܼܕܿ

 David 1 ܵܕܘܼܝܕ

 his 5 ܕܼܝܹܠܗ

 judgment, justice, dispute, lawsuit 7 ܕܼܝܵܢܐ

ܪ  ܕܼܟܿ
(Pe‘al) to remember, call to mind; (’Etpe‘el) to remember, call to 
mind, make mention of, commemorate; (’Etpa‘‘al) to remember, 
call to mind; (’Ap‘el) to remind; bring to remembrance, make 
mention of 

8 

 to be 4 (Pe‘al) ܗܘܵ ܐ

ܸܠܟ  to go, walk, travel; (’Etpa‘‘al) to be traversed 8 (Pa‘‘el) ܼܗܿ

 and 3 ܘ

ܢ    ;to buy, buy off, ransom, redeem; (’Etpe‘el) to be bought (Pe‘al) ܙܼܒܿ
(Pa‘‘el) to sell, accept a ransom; (’Etpa‘‘al) to be sold 8 

݁ܕܼܝܵܩܐ  righteous, upright, just 6 ܼܙܿ

ܐ ̄ܕ݂ܬܵ  new, young 6 ܼܚܿ

 to see 4 (Pe‘al) ܚܵܙܐ

ܝܐܵܠ   power, force, strength, possessions, powers (pl.) 5 ܼܚܿ

ܒ  ܚܼܪܿ
(Pe‘al) to destroy, lay waste, slay with the sword, take by force, 
massacre, rout; (’Etpe‘el) to be slain, cut down, put to flight, routed; 
(’Etpa‘‘al) to be brought to destruction, utterly wasted, dispersed, 
exterminated; (’Ap‘el) to to lay waste, destroy, make desolate 

8 

ܒ  ܚܼܫܿ
 (Pe‘al) to count, number, enumerate, recount, think much of;    
(’Etpe‘el) to be numbered, reckoned, imputed, accounted; to think, 
meditate; (Pa‘‘el) to count; (’Etpa‘‘al) to think, plan, devise, plot 

8 

ܐܵܛܒܵ   good 6 

ܵܢܢ  John  1 ܝܿܘܼܚܿ

 Joseph 1 ܵܝܘܸܣܦ
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ܒ  to give, to permit, to place/put 4 (Pe‘al) ܝܼܗܿ

ܥܩܿܘܒ  Jacob, James 1 ܼܝܿ

 Jesus, Joshua 1 ܼܝܫܿܘܥ

 Cephus, stone 1 ܹܟܐܵܦܐ

ܫ  ܟܼܒܿ

(Pe‘al) to subdue, subjugate, bring into subjection, press hard upon, 
crush, break up (the ground); (’Etpe‘el) to be subdued, brought into 
subjugation, broken up, ploughed; (Pa‘‘el) to subdue, subjugate; 
(’Etpa‘‘al) to be subjugated, brought into subjection; (’Ap‘el) to 
make lie down, make sit down 

3, 8 

ܕ  when, after, while 4 ܼܟܿ

 priest 5 ܵܟܗܵܢܐ

ܫ  ܟܼܢܿ
(Pe‘al) to gather together, collect, assemble; (’Etpe‘el) to be 
gathered, to come together, assemble;  (Pa‘‘el) to assemble, call 
together; (’Etpa‘‘al) to be gathered, to come together, assemble 

8 

ܣܵܦܐ  silver 3 ܼܟܿ

ܙ  ;to be proclaimed, announced, publically taught, preached (Etpe‘el’) ܟܼܪܿ
(’Ap‘el) to proclaim, announce, preach, teach, recite publically 8 

ܒ  to write 4 (Pe‘al) ܟܼܬܿ

ܵܒܐܟܵܬ   book, writing, Scripture 4 

 to, for, of (genitival), [definite direct object marker] 4 ܠ

 no, not 4 ܐܵܠ 

 towards, at, with, following, according to, in front of 3 ܠܵܘܬ

ܐ
ܵ

 city, town, province, region 3 ܡܕܼܝܢ̇̄ܬ

 Moses 1 ܡܼܘܹܫܐ

 because, concerning 4 (meṭṭul) ܸܡܼܛܠ

ܟ  ܡܼܠܿ
(Pe‘al) to counsel, advise, exhort, promise, reign; (’Etpe‘el) to take 
counsel, consult, be promised; (Pa‘‘el) to give counsel, promise, set 
up as king; (’Etpa‘‘al) to take counsel, consult; (’Ap‘el) to rule, 
reign, become king, make king, crown king 

8 

ܠܵܟܐ  king 3 ܼܡܿ

ܠܟܼܘܵܬܐ  kingdom 5 ܼܡܿ

ܠܟܵܬܐ  queen 3 ܼܡܿ

ܸܠܠ  to speakl (’Etpa‘‘al) to be spoken, be said, be told 8 (Pa‘‘el) ܼܡܿ

ܐ  word, thing/affair, case/cause, Word 5 (.f) ܸܡܠ݂ܬܵ
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 from, of, some, by 3 ܼܡܢ ,ܸܡܢ

 Egypt 1 ܸܡܨܹܪܝܢ

ܕ  ܡܼܪܿ
(Pe‘al) to rebel, revolt, rise against, defy, resist; (’Etpe‘el) to rebel, 
revolt, be oppressed; (Pa‘‘el) to rebel, fortify; (’Etpa‘‘al) to rebel, 
resist; (’Ap‘el) to incite rebellion, stir up revolt 

8 

 Lord (often for YHWH) 3 ܵܡܪܵܝܐ

ܡ ܪܼܝܿ  Mary, Miriam 1 ܼܡܿ

 Messiah, Christ 3 ܡܫܼܝܵܚܐ

ܬ  to go down, to descend, to return, to be a descendant of 5, 6 ܢܼܚܿ

 law 4 ܵܢܡܿܘܵܣܐ

ܒ  4 (ܸܡܢ with) to take, receive (Pe‘al)  ܢܼܣܿ

ܩ  to go out 4 (Pe‘al)  ܢܼܦܿ

ܦܵܫܐ  soul, person, life, self 3 ܼܢܿ

 ,to bow oneself, worship, adore; (’Etpe‘el) to be worshiped (Pe‘al) ܣܸܓܕ
be adored; (’Ap‘el) to cause to worship, teach to adore 8 

݁ܓܵܝܐܐ  much, many 6 ܼܣܿ

ܩ  to go up 4 (Pe‘al) ܣܼܠܿ

ܕ  ܥܼܒܿ
(Pe‘al) to do, cause, make; (’Etpe‘el) to be done, carried out, 
performed, be made; (’Ap‘el) to cause to do, force to do, make 
work 

3, 8 

ܒܵܕܐ  slave, servant 3 ܼܥܿ

ܠ  on, upon, above, concerning 3 ܼܥܿ

 eternity, world 5 ܵܥܠܵܡܐ

ܡ  with, during 3 ܼܥܿ

 old 6 ܥ݁ܬܼܝܵܩܐ

ܫ  ܦܼܪܿ

(Pe‘al) to separate (something), divide (something), set apart, 
appoint (’Etpe‘el) to be separated, be divided, be set apart, be 
divorced, be excommunicated, separate oneself; (Pa‘‘el) to separate 
(something), distinguish, set apart, dedicate, explain; (’Etpa‘‘al) to 
be separated, be assigned; (’Ap‘el) to set apart, separate oneself 

8 

ܪ  ܦܼܫܿ
(Pe‘al) to melt, dissolve, interpret; (’Etpe‘el) to melt, be melted; 
(Pa‘‘el) to melt (something), interpret; (’Etpa‘‘al) to melt, be 
melted, be explained; (’Ap‘el) to declare, explain 

8 

 wind, spirit 5 (.f) ܪܼܘܵܚܐ

 to love, delight in, desire; ; (’Etpe‘el) to be beloved, be a (Pe‘al) ܪܸܚܡ
friend; (Pa‘‘el) to have mercy on, be pitiful to; (’Etpa‘‘al) to have 8 
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mercy on, show pity, be moved with compassion; (’Ap‘el) to show 
love, obtain love, obtain favor 

ܠ  ܩܼܒܿ
(Pe‘al) to accuse, complain about; (’Etpe‘el) to be accused; (Pa‘‘el) 
to receive, consent, accept, oppose, attack; (’Etpa‘‘al) to be 
received, accepted; (’Ap‘el) to face, go towards, meet, receive, 
agree 

8 

ܕܼܝܵܫܐ  holy, sacred 6 ܼܩܿ

ܠ  ܩܼܛܿ
(Pe‘al) to kill (usually one), murder; (’Etpe‘el) to be killed, put to 
death; (Pa‘‘el) to kill (many), slaughter; (’Etpa‘‘al) to be killed (in 
large numbers) 

3, 8 

 voice, sound, noise, crash, news, rumor 7 ܵܩܐܵܠ 

ܒ  ܩܼܪܿ

(Pe‘al) to come near, draw near, touch; (Pa‘‘el) to bring near, take, 
carry, offer (a sacrifice); (’Etpa‘‘al) to be brought near, come near, 
approach, touch, go into (a woman), apply oneself, be offered (a 
sacrifice), receive (communion); (’Ap‘el) to join battle, make war, 
fight 

8 

ܵܒܐ  great, large, high officials (pl.), teacher, master 6 ܼܪܿ

 ܪܸܟܒ
(Pe‘al) to ride, mount; (Pa‘‘el) to construct, put together, compose, 
write; (’Etpa‘‘al) to be constructed, be composed; (’Ap‘el) to make 
ride, make mount 

8 

݁ܦܼܝܪܵ  ܐܼܫܿ  beautiful, well (adv.) 6 

ܪ ܼܕܿ  to send, send away, dismiss, send (word); (’Etpa‘‘al) to be (Pa‘‘el) ܼܫܿ
sent out, be commissioned, be thrown away 8 

 ܫܸܠܡ

(Pe‘al) to be finished, be concluded, come to an end, be complete, 
be fulfilled, agree with, consent, follow(doctrine), resemble; 
(’Etpe‘el)  to be given up, delivered up, be put to death; (Pa‘‘el) to 
finish (something), end, fulfill (promise, vow, law), make 
restitution, deliver up, hand over, give peace; (’Etpa‘‘al) to be 
brought to an end, be finished, be completed, be accomplished, be 
given up, be delivered up, surrender, be brought into a state of 
peace; (’Ap‘el) to bring to completion, achieve, give up, surrender, 
make peace, hand over, betray, commit to (writing or memory) 

8 

 name, very famous, of great renown, glory 7 ܫܵܡܐ

̈ܝܵܐ  sky, skies, heaven 3 ܫܼܡܿ

ܥ  ܫܼܡܿ
(Pe‘al) to hear, listen, obey; (’Etpe‘el) to be heard, be obedient, 
obey; (’Ap‘el) to cause to hear, let hear, make hear, announce, 
proclaim 

3, 8 

ܪܵܒܐ  narrative, story, discourse, tractate, fact, subject 7 ܼܫܿ
 


